
ОДНА SA ДРУГУЮ
К о м е д м  въ о д н о м ъ  д ъ и ст в ш , с о ч . П росипра П уат*в*н л . 

(Играна на Парижскомъ Театр/ь О деона, въ -1842 году). 

Переводъ съ Французского.

Д -Ь Й С Т В У Ю Щ 1Я  ЛИЦА:

Б кр н а р ъ , богаты й П ар и ж е м  й баикпръ.
Г - ж л  Б е р п а р -ь , жепа его.
Г -ж л  Сюрпнль, сестра Берлара, ио.мдал iwo^a.

С е н ь - Л а м б е р ъ .

А р т у р -ь .

СлУГА.

Д-tHCTBie пропеходптъ въ Париже.

Театръ предстаиляетъ богатую комнату. Средняя дверь а дпа кабинета. Л и пы й  педеть на по- 
.ЮШ1ПТ Г -ж и  Бернаръ и Г —ж п  Сюрпиль, а правый къ  Г .  Бернару. Н а  праппй ж е сторо* 

ни окно. Стодъ со псилъ inici.ucinn.nn, прибороиъ. Большое зеркало на нож кахъ.

Я В Л EH I Е I.

Г - жа Сю р в п л ь , одна у стола.

Боже мой, Боже мой! Вотъ ужъ почти 
полгода, какъ Сенъ-Ламберъ пе показы
вается! И онъ могъ меня оставить1 Вотъ 
любовь мужчпиъ!.. Однако жъ, я увере
на, что опъ меня любитъ! Только одно 
пустое подозреш е... ревность... И все та- 
кп опъ впноватъ... Онъ долженъ былъ 
иметь ко мне больше доверенности... онъ 
должепъ былъ знать мое сердце... Онъ 
долженъ былъ отгадать т о , чего я не мог
ла ему сказать... И вчера еще мы встре
тились въ театре ... Онъ и не посмо- 
трЪлъ на меня... Я, однако же, видела,

что онъ неприметно после шелъ за мною, 
и старался уловить каждый взглядъ, каж
дое движеше, чтобъ удостовериться, люб
лю ли я Артура, или нЬтъ?.. Боже мой! 
Какое положеше! Какую трудпую обязан
ность, какую жестокую роль взяла и па 
себя! И все это для любгзнаго моего 
братца, который, право, не стоить такой 
жертвы... Онъ такъ доверчпвъ, такъ лег- 
коверенъ, такъ самолюбпвъ, что никогда 
не догадается о своемъ опасномъ поло- 
жеши... Хорошо ещ е, что этотъ Артуръ 
до того робокъ н застенчивъ, что въ пол
года не смелъ открыться... а то все мои 
хитрости не послужили бы на къ чему...



Я В Л Е Н  IE  II.

Г - ж а  Б е р н а р ъ  II Г - ж а  С ю р в и л ь .

Г - Ж А  БЕРНАРЪ.

Что это ты тутъ делаешь, одна оди
нешенька, милая Адель?

Г - ж а  С ю р  в и л  ь.

Ничего .. задумалась..,
Г - ж а  Б е р н а р ъ .

О чемъ же это?.. Ужъ пЬтъ лп у те 
бя сердечной тайцы?..

Г - ж а  С ю р в и л ь .

О! совсемъ нетъ!.. а особенно отъ те
бя .. отъ сестры...

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Да! мы точно живемъ н любимъ другъ 
друга, какъ родныя сестры...

Г- ж а  С ю р в и л ь . '
Кажется иначе и нельзя... Мы съ т о 

бою и въ детстве, когда были въ пан- 
c io n b , служили для всехъ примЬромъ 
дружбы...

Г - ж а  Б е р н а р ъ ,

Ахъ! прекрасное, веселое было это вре
мя!.. Мы тогда и Богъ знаетъ Kauie и ла
пы съ тобою составляли.... Мы думали, 
что свЪтъ точпо таковъ , какъ рисовало 
памъ детское наше ваобрагкеше, а па по
верку вышло, что опъ во сто разъ хуже 
и скучнее, нежели паша жизнь въ Han
d o u t ... Ты первая кажется испытала это ... 
Ты вышла за мужъ, и не .можешь похва
стать, чтобъ замужство твое...

Г- ж  а С ю р в и л ь  

Что говорить о прошедшемъ... Я была 
ребеиокъ, п слово мужъ казалось для 
меня каким ъ-то Эльдорадо... Я поторо
пилась свонмъ выборомъ... во пе хочу ии 
въ чемъ упрекать покойнаго моего му
ж а... Теперь я вдова въ 24- года, и по
стараюсь быть осторожпЪе при второмъ 
выборе...

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

II не объ этомъ лп ты такъ cepio3no 
думала здесь одна?., -

2  Драматичесмя

Г - ж а  С ю р в и л ь .
Совсемъ нетъ! Ты меня ведь знаешь...

Я всегда любила мечтать въ уединсшН, 
задумываться...

Г - ж а  Б е р и а р ъ .

Самая дурная привычка,., по крайней 
мере, самая скучная...

Г - ж а  С ю р в и л ь .

Конечно... однако иногда очень полез
ная...

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Напротпвъ, самая вредная... МнЬ ка
жется, что если бъ я па минуту задума
лась, я бы умерла со скуки, или, по край
ней мере, па целую бы педелю была раз- 
строена. Нетъ, милая Адель! Я только о 
томъ и забочусь, чтобъ забавляться, за
бываться. Когда я проснусь поутру, 
первая моя мысль : какь бы  сокра
тить время и убить день ? Придумы
ваю прогулки безъ цели, визиты безъ 
малейшей пользы, дела, которыя ии къ 
чему не ведутъ, и, благодаря моей изо
бретательности, нахожусь въ какомъ- 
то  вЪчпомъ движеиш, и мне удастся 
избегать скуку.

Г - ж а  С ю р в и л ь  

Едва ли, милая Каролина, стоить изъ 
за этого такъ хлопотать...

Г -ж  а Б е р н а р ъ .

II это можетъ быть!. . Только за иеи- 
мЬшемъ лучшаго, и это годится.

Г-Ж А С 10 Р в и л ь.

Бедная Каролина! Тыэтакъмспя заста
вишь раскаяваться, что я такъ усердно 
действовала, чтобъ выдать тебя за моего 
брата. .

Г - ж а  Б е р и а р ъ .
О, нетъ, милая Адель! Напротивъ, я 

тебе чрезвычайно обязана... Братъ твой 
с а мый  милый и любезный мужъ... Конеч
но, я не была въ него влюблена, по это 
еще пршдетъ... Онъ немножко разееяиъ, 
самолюбивъ... пу, да кто изъ мужчппъ 
безъ педостатковъ?.. Если бъ опъ захо-

произведена.
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тЬлъ, опъ бы могъ быть образцовымъ му- 
жемъ... я и теперь чрезвычайно счастли
ва-.. Могло ль быть что ннбудь скучпее 
состояшя девушки и сироты ... Нельзя ни
куда ездить, ничего видеть, пн съ кеиъ 
говорить, ни о чемъ разсуждать... Ты 
была моею спасптельпицею. . Ты взяла 
меня къ себе ... Тутъ я всякш день ви
дела твоего брата, и твоя дружба соста
вила мое сч а сп с...

Г - ж а  С ю р в п л ь .

А все таки, какъ кажется, скучаешь...

Г - ж а  Б е р п а р ъ .
Право, нетъ, милая Адель... Мне очень 

весело... Но я вЬдь пе виновата, что дни 
п часы такъ длинны... Я стараюсь ихъ со
кратить, убить, забыть... Напрнмеръ, зна
ешь ли, чемъ я теперь занималась цълые 
два часа-.. Сидела передъ зеркаломъ и 
одну за другою надевала все свое брп- 
л1аптовыя вещи... Это, конечно , д ет 
ство, ребячество... но это меня заняло... 
мне было весело... а спроси меня, кашя 
вещи я надбиу сегодня па балъ къ Г -ж е 
Дер+ёль, право пе знаю...

Г-н»а С ю р в и л ь  (ул ы ба ясь).

Ну, такъ это было потерянное время...
Г - ж а  Б е р п а р ъ .

Нетъ, мплая Адель! Выигранное вре
мя!... Я была одна... Ты тутъ сидела п 
запмалась мечтами... Артуръ сегодня еще 
не прпходплъ, а мужъ мой... ведь мы съ 
нимт. видимся только за обЬдомъ, да ино
гда па балахъ... Безъ моей ребяческой 
выдумки мпе бы падо было со  скуки уме
реть... Вотъ вчера, напрнмеръ... мне не
чего было дЬлать... я и придумала ссо 
риться со всеми людьми... разбранила гор- 
ппчную, слугъ, кучера, швейцара .. Мне 
было очень ихъ жаль, лу, да ведь надо 
же было чемъ ннбудь заняться ..

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Вотъ новое средство противъ скуки!
Г - ж а Б е р п а р ъ .

Да! его изредка только можно употреб

лять, н то ужъ если негъ нн какого дру- 
гаго... Ты смеешься...

Г-Ж  а С ю рвил ь.
Д а, но мпЬ право не смеш но.... Я ви

жу, что ты несчастна...

Г - ж а  Б е р п а р ъ .

Что ты, Адель? съ чего взяла? Поми
луй! да мпЬ все завидуютъ... Вотъ тебе, 
такъ я уверена, что скучно... Вдова въ 
твои лета!.. Это едва ли не хуже чемъ 
быть девушкою... И я право пе попи- 
маю. . Ты такъ хороша собою, богата, 
у тебя бездна обожателей, а ты не хо 
чешь взять на себя труда, привязать къ 
себе котораго ппбудь изъ нихъ... Сенъ- 
Ламберъ былъ такъ влюблепъ вь тебя... 
н я думала, что ты решишься пожертво
вать своею свободою... Вдругъ оиъ нз- 
чезъ, пропалъ безъ вести... Что съ нимъ 
сделалось ?

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Я его объ этомъ не спрашивала.,.

Г - ж а  Б е р п а р ъ .

А теперь этотъ Артуръ.... Богъ его 
зпаетъ, что это за человекъ... Все пъ го
роде увЬряютъ, что онъ влюблепъ вь те
бя, а я между вами пе только ие вижу 
ни малейшаго признака любви, по даже... 
право смешно...

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Что смешно?..

Г- ж а  Б е р п а р ъ .

Да то, что опь около об е  и.v-ь насъ уин- 
вается, н хоть я уверена, что онъ нщетъ 
твоей любви, а все такн по его глазамъ и 
полусловамь подумаешь, чтоонъ влюблепъ 
въ лгепя... Да что это его сегодпя не ви
дать? Скоро трп часа, а о т .  всегда 
аккуратпо является къ намъ съ утреннимъ 
внзптомъ....



Я В Л Е Н  IE  III.

А р т у р ъ , Г - ж а  Б е р н а р ъ ,  Б е р н а р ъ  

п Г- жа  С ю р в и л ь .

Б е р и а р ъ  (въ дверяхъ Ар~ 
т уру).

Э, Боже мой, ступайте! он-ь объ до
ма....

Г-н;  а Б е р и а р ъ  ( Г-жгь Сюр
виль).

Вотъ и онъ съ моимъ мужемъ...
Г - ж а  С ю р в и л ь  (про себя).

II самъ л;е братъ мои привелъ его...
А р т у р ъ  ( кланяясь да

ма м ъ).
Мое почтеш с...

Б е р н а р ъ  ( Г-ж/ь Сюрвиль).
Вотъ, сестра, пе брани меи.ч... Видишь 

какой я услужливый... Знаю, что моло- 
дымъ жснщинамъ скучно безъ кавалсровъ, 
и на дороге я подхватиль п нривелъ вамъ 
Артура... Вообразите: онъ собирался въ 
Министерство.... Молодой человЪкъ.... 
сверхъ штатный чпновнпкъ... хочетъ ра
ботать... за что? что за глупость?.. Я его 
насильно схватилъ подъ руку и потащилъ 
сюда... Довольны лп вы?

Г -Hi а С ю р в и л ь .
Твои выдумки всегда очень мплы и у- 

дачпы...
Г - ж  а Б е р н а р ъ .

II мы вамъ объ благодарпы...
A p t  у р ъ .

Я одппъ долженъ благодарить Г-на Бер
нара за счаспе, которое онъ мне доста
в и л а ..

Г-:на  С ю р в и л ь .
Скажите пожалуйста... вы обыкновенно 

въ это время ходите въ должность?..

А р т у р ъ .
Всякш день въ одиннадцать часовъ, не 

позж е...

Г- ж а  С ю р в и л ь .
А теперь три...

К Драматичесюя

Б е р н а р ъ .

Даже половина четвертаго...

А р т / р ъ .
Д а ! я сегодня немпожко опоздалъ-... 

Поутру почувствовалъ пебольшую го
ловную боль...

Г- ж а  Б е р н а р ъ .
Такъ вы съ памп и на балъ пе поеде

те?...
А р т у р ъ .

Помилуйте... это давно прошло...
Г- ж а  С ю р в и л ь .

Одпакоже, проведя целую почь на ба- 
ле... вамъ можетъ сделаться хуже... мы 
Л)ылн бы въ отчаянш, если бъ изъ-за 
насъ...

Б е р и а р ъ  (про себя).
Какая заботливость о его здоровье'... 

она безъ ума отъ него...
Г - ж а  Б е р н а р ъ .

А я такъ скорее думаю, что балъ васъ 
вылечптъ, разсЬетъ...

Г- ж а  С ю р в и л ь  ( про себя).
Ей хочется ехать на балъ... понимаю...

Б е р н а р ъ .
Я думаю то же, что жена... для моло- 

даго человека, балъ самое лучшее лекар
ство... У васъ голова болптъ отъ того, 
что вы много работаете... Вы ужъ слцш- 
комъ усердны па слул;бе...

А р т у р ъ .
Иначе служить и нельзя...

Б е р н а р ъ .

Но ведь вы служите пе изъ денегъ, пе 
изъ хлеба... а васъ заставляюгъ работать, 
какъ какого пнбудь бедняка .. Не зпаю, 
что это за расчетъ у иашихъ Фрапцуз- 
скнхъ Министровъ... Этакъ все порядоч
ные люди должны будутъ уступить свои 
места беднымъ пнецамъ...

Г-я>А С ю р в и л ь .

Они очень будутъ рады..., а богатые 
молодые люди очень мало выиграютъ че-

произведен!».
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резъ это ... ес.ш опи шцутъ пе денегъ, 
такъ пхт> манитъ честолюб1е ...

А р т у р ъ .
Нлп долп. отечеству...

Я В Л Е Н  IE' IV.

Т е  же и с л у г \.
С л у га .

Модистка съ  платьемъ пришла...
Г - ж а  Б е р и а р ъ .

Я сейчасъ прш ду... (сл угауходи т ъ; 
Артуру) На последнемъ бал* вамъ такъ 
поправплсл парядъ Адели, что я па дру
гое же утро заказала себе  точно такое 
платье. Сегодня мы будемъ, какъ нан- 
cionepK.-, об*  одеты одинаково..

А р т у р ъ .

Васъ и безъ того принимаютъ всегда за 
сестеръ.

Б е р н а р ъ .
II если обе  довояьны этпмъ пазван1емъ, 

такъ зпачптъ об* хороши собою , иначе 
которая инбудь обиделась бы ...

Г - ж а  Б е р и а р ъ .
Позвольте спросить васъ: вы ужъ ие 

комплиментъ ли хотели сказать памъ?
Г- ж а  С ю р в и л ь .

А это была бы большая редкость для 
мужа н для брата.

Б е р н а р ъ .

Вотъ мило! Какъ будто мужъ и братъ 
должны быть слепы и безчувствеппы? Вы 
ошибаетесь... я, копечпо, не буду отпу
скать вамъ мнлыхъ Фразъ, па которыл 
молодые люди такъ щедры, по почему жъ 
мне не сказать, что у мепя и Лчепа, и 
сестра, обе равно прелестны...

Г - ж а  Б е р н а р ъ  и Г - ж а  С ю р в и л ь

(взлвъ другъ друга за 
руки, подходлт ъ къ 
нему и дгьлаютъ о- 
чепь серозны й ревс- 
рансъ).

Покорпо васъ благодарю...

Б е р н а р ъ .

Не стоить благодарности... (идетъ къ 
ст олу) А где-то сегоднпнийя газеты?... 
что поваго па бирже?..

Г-ж а Б ериаръ (Арт уру).
Мы еще съ вамп увидимся... иоидемъ 

же Адель, къ модистке...

Б е р н а р ъ  (чит ал).
Что я вижу? Баронъ Сенъ-Ламберъ па- 

зпаченъ въ Министры Иностранныхъ Делъ.. 
См это слышали, Артуръ?...

А р т у р ъ .

Да!., говорили что-то такое... но это 
еще пе верно...

Б е р и а р ъ .

Какъ пе иерно!.,. вотъ ужъ напеча
тано...

Г - ж а  С ю р в и л ь  ' (останови
лась при первомъ сло~ 
вп> Бернара, про се- 
бя).

Дядя Сеиъ-Ламбера... возможно ли!
Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Что жъ, Адель? Неужели тебя запима- 
ють министерски дела? Пойдемъ, пожа
луйста... паши гораздо важнее... посмо
трим!. повыя бальныя платья... (уходя т ъ).

Я В Л Е Н  IE  V.

Б е р н а р ъ  н А р т у р ъ .

Б е р н а р ъ .
Вы ужъ извините жену мою, любезный 

Артуръ... Эта женщина никакъ не иони- 
маетъ вашего сердца... Вотъ л такъ д о -  
гйдливее ее... и если бъ отъ меня за
висело , я бы съ удовольств1емъ д о - 
ставлялъ вамъ безпрестанпо случаи ви
деться съ моею сестрою ...

А р т у р ъ .
Я конечно такъ привязаиъ къ Г-л«е Сюр

виль... по мое уважеше...
Б е р и а р ъ .

Уважеше!.. Ужъ не думаете лп вы со-



мною скры тптать? Молодой чсловЪкъ! я 
васт. насквозь вижу... Вы влюблспы... 
вы страстно влюблены... я самъ былъ мо
лодо н пспыталъ AtncTBie страстей... Къ 
счаст!ю, я теперь у  берега, въ тихой при
стани... А вы!., вы доведете себя до от- 
чаяпнаго полоя;ешя, за которымъ знаете 
ли что васъ олшдаетъ!..

А р т у р ъ .

Вы мепя пугаете ? Чтожъ можетъ со 
мною случиться...

Б е р п а р ъ .

Что вамъ и говорить? развЬ вы мепя 
поймете?... Что съ вамп случится, спра
шиваете вы? Женитьба!

А р т у р ъ .

И только?
Б е р п а р ъ .

Въ вашп лЬта?... Ну, да я молчу... Не 
мое дъло пугать васъ... Но прошу васъ 
со мною пе секретничать. . я давно все 
попялъ и знаю...

А р т у р ъ  (про себя).
Хорошъ! много же онъ попялъ...

Б е р п а р ъ .

Послушайте... хорошо ли вы вникли въ 
характеръ сестры моей...

А р т у р ъ .

Я ув'Ьренъ, у нее...

Б е р п а р ъ .

Самый прекрасный, самый любезный ха
рактеръ ...

А р т у р ъ .

Сердце у нее...
Б е р п а р ъ .

Самое доброе, чувствительное, благо
родное...

А р т у р ъ .

Следственно....

Б е р п а р ъ .

Вы и думаете, что этого довольно.... 
Вотъ тутъ-то вы ц ош ибаетесь... Знаете
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ли какой у ней недостатокь, какой ужас- 
нын порокъ...

А р т у р ъ .

Вы ш утпте....
Б е р п а р ъ .

СовсЪмъ пЪтъ! Напротив!., любя васъ 
искренно, я не хочу, чтобъ вы могли ко
гда ннбудь упрекнуть мепя, что я отъ 
васъ скрылъ подобный вещи...

А р т у р ъ .

Что ;къ такое?...
Б е р п а р ъ .

А то, ч т о  если вы жсиитссь, п же
нитьба, какъ водится по натур'Ь че
ловеческой, успокоптъ ваши восторги и 
вашу страсть, и если вы, какъ всЬ мужья 
на св’Ьт’Ь, пуститесь охотиться въ чуяшхъ 
лЬсахъ.... то , предупреждаю васъ .... с е 
стра моя такого ужаснаго характера сред- 
нпхъ вЪковъ, что опа будетъ требовать 
отъ васъ вЬрностп п любви па всю 
жпзпь.... Опа захочетъ влад-Ьть и упра
влять вамп съ псключптельнымъ пра- 
вомъ.... Она заставнтъ васъ.... Н у, да я 
замолчу.... Вы только чувствуете, что для 
молодаго человека это пе совсЬмъ при
влекательная перспектива.. . Принужден
ное пспо.шеше своихъ обязанностей, мо
нотонное удовольств1е, которое можетъ 
испугать самаго храбраго человека.

А р т у р ъ .

Какую мрачную картину вы мнЬ пред
ставили....

Б е р н а р ъ .

Это мой долгъ.... Я хочу всеобщаго 
счаст1я, и мои супружесмя правила со- 
стоятъ въ томъ, что маленьшя посторон
н я  шалости, которыя прикрываются прп- 
лич!емъ п взаимною друж бою , доставля- 
ютъ гораздо больше удовольств1я п се -  
мейнаго счаст1я, нежели стропе законы 
Ликурговъ и Солоновъ....

А р т у р ъ .

Но согласны ли будутъ съ этими nph-

произведешя.



Одпа за другую. 1

вп.шш ссь  женщины? Я самъ призна
ю сь.... ,

Б е р н а р ъ .

Вотъ въ этой 1,-то п бед а ! Это одна изъ 
rbx'b домашнихъ таинъ, противъ кото- 
рыхъ ваша молодость п неопытность гото
ва возстать.... Вы теперь въ лу>шпхъ 
летахъ очаровашп....

А р т у р ъ .
Я п не сожалею объ этомъ....

Б е р п а р ъ .

Д а !... разумеется.... Только поверьте 
мп*, что мнимая вечность п&рвой любви, 
самая пустая въ свЬтЬ пдея молодыхъ 
людей. Начинать свою жпзнь съ ccpio3- 
пой страсти, это все равно, что читать 
романъ съ последней страницы. ЗачЪмъ 
спешить такъ безрасчетно къ развязке? 
Зачемъ торопиться? Не 4учше лп следо
вать съ безнечностмо за всели своенрав
ными эпизодами нашего сердца? Прежде 
чемъ пожертвовать всемъ свопмъ сущ е- 
ствовашсмъ od/ioii женщине, не лучше лн 
пожить для удоподьств1я тысячи дру- 
гпхъ? Насладитесь сперва своею молодо- 
CTiio и свободою, а пожертвовать ими 
всегда еще успеете.........

А р т у р ъ .

Вы объясняетесь съ большнмъ жа- 
ромъ....

Б е р п а р ъ .

Я васт. люблю, милый Артуръ, и ирн- 
выкъ говорить откровенно въ подобныхъ 
делахъ.... Вы не одинаковаго характера 
съ моею сестрою .... Сеаъ-Ланберъ, кото
рый до васъ былъ ея обожателемъ, го
раздо лучше васъ походилъ на жертву 
супружескаго долга. Онъ былъ чувсгви- 
теленъ, верепъ, н Ьжепь, и былъ бы имен
но такой мужъ, о какихъ всегда мечтаютъ 
женщины, подобпыя ссстрЬ моей.... Но 
вы.... вы теперь победили своего сопер
ника, а право мнЬ ваа. жаль.... Вы ве
селы, ,.безнечны, немножко легкомыслен
ны.... однимъ словомъ вы сС8д « 1ы, чтобъ

жить холостякомъ. Вамъ надо удоволь- 
CTBie съ независимостью.... Вы должны 
пользоваться своею молодостью п богат- 
ствомъ .... Ну, а со  времеиемъ.... когда 
устанете отъ света п п о б е д ъ , ко
гда вамъ все падоестъ п наскучптъ.... 
О, тогда «елн вы обратитесь къ сестр* 
м оей , будетъ другое дел о.... Жени
тесь себе, еслп вамъ это угодно; будьте 
счастливы, если можете... я вовсе пе бу
ду этому противиться. Все дело только 
въ томъ, что падобно жеппться тогда, 
какъ по сердцу п по разеудку мы убеж 
дены, что должны уже отказаться отъ 
всехъ прочпхъ женщпиъ.

А р т у р ъ .
Ваши слова меня удивляютъ..., Я не 

думаю, чтобъ вы сами, женившись, отка
зались отъ всехъ победъ....

Б е р п а р ъ ,

О! вовсе нетъ....
А р т у р ъ .

Такъ почему .те?...
Б е р н а р ъ .

Эхъ! это совсЬмъ другое. Моя женить
ба совершенное исключеше нзъ общаго 
правила... Я женился, во-первыхъ, вовсе 
пе по страстп.... Каролина мне очень пра
вилась, я ей гопорилъ разпыя пЬжпостн, 
какъ н всемъ.... Но отъ этого ещо дале
ко было до женитьбы.... Моя сестра вме
шалась въ это дел о.... Я вовсе пе ду - 
мадь.... однимъ словомъ, я жспплся не 
самъ для себя. ..

А р т у р ъ .

А для кого же?
Б е р п а р ъ .

Все для сестры.... Она овдовела, п пе
реехала жить ко мне... Ну я, разумеется, 
былъ очепь радъ.... Какъ модный ходо- 
стлкъ, я видалъ до тЬхъ иоръ женщинъ 
только въ усдовио.мъ свете и отношс- 
uin.... Тутъ же стали ездить къ сестре 
ея знакомыя, ея прежшя подруги.,.. Одпа 
нзъ пихъ совсем ь къ пей переехала, и 
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я вдругъ очутился подъ женскимъ упра- 
влешемъ....

А р т у р ъ .
То есть сд1иа.шсь женатымъ человЬ-

ЕОМЪ....
Б е р и а р ъ .

Да, почти! съ тою  только разницею, 
что виделъ всЬ неудобства этого состоя- 
шя, пе имея нп одпого удовольств1я су
пружеской жизни.

А р т у р ъ .
Это должно быть очень скучно....

Б е р н а р ъ .

И потому-то я, но милости сестры моей; 
решился жениться....

А р т у р ъ .

Вы однако же пожертвовали своею сво
бодою, которою такъ дорожите....

Б е р и а р ъ .

Извините! вотъ тутъ-то и былъ гешяль- 
пый расчетъ съ моей стороны.... Я вп- 
делъ, что две женщины овладели мопмъ 
домомъ и управляли моею волею.... Я 
женился и требовалъ, чтобъ оне оста
лись попрежнему жпгь вместе. Оне бы
ли рады, потому что съ малолетства лю
били другъ друга, какъ сестры . Оне за
нялись хозяйствомъ, знакомствами, бала
ми, спектаклями. Вдвоемъ оне могли вез
де  ездить, а я черезъ это сделался сво
бодны ми... У мепя много делъ на Бир
ж е, въ Министерстве Фпнапсовъ, и по
тому я предоставилъ имъ полную волю 
разъезжать куда имъ вздумается, а самъ... 
Ну, да я помолчу.... мы ведь съ вамп не 
вдесь познакомились....

А р т у р ъ .

И вы пе любили своей супруги?...
Б к р н а р ъ .

Да право еще пекогда было.... Впро- 
чсиъ, это еще пршдетъ... Дни два, три 
угождешя, любезности, и она въ меня 
по уши влюбится; но для этого иадо, 
чтобъ я решительно былъ иастроепъ, прп- 
готовлепъ....

А р т у р ъ .
То есть свободны оть другихъ «запя-

• ОТШ....
Б е р н а р ъ .

Ну, да! ведь я ужъ сказалъ , жена моя 
будетъ моею последнею страстш .... это 
дая;е очепь морально.... По я еще по
дожду. Успъю....

А р т у р -ь .
Конечно.... чемъ позже, темъ лучше....

Б е р и а р ъ .

Ну, да!.. Вотъ видите лп, какъ вы хо
рошо поппмаете все дело.... Я очень 
радъ.

А р т у р ъ .
Признаюсь.... Этотъ разговоръ совер

шенно иереобразовалъ меня....
Б е р н а р ъ .

Оттого, что xopoinie советы  всякому 
ноцятны.... У васъ же очень много при- 
роднаго соображешя.... Стоить только 
слушаться меня, и я изъ васъ сделаю 
самаго б.шстательпаго молодаго человека.

А р т у р ъ .
Въ самомъ деде?

Б ерн аръ .
Кляпусь .............

А р т у р ъ .
Вотъ вамъ рука моя.... Я сопершеппо 

предаюсь вашему руководству.

Б е р н а р ъ .

Безподобпо!...
А р т у р ъ .

Съ 4<?fo же мы начиемъ,...

Б е р н а р ъ .

Съ того, что вы на время оставите 
свои идеи о ж енитьбе....

А р т у р ъ .

Согласенъ.... Я дая;е чувствую, что въ 
состоянш разлюбить Г -ж у  Сюрвиль....

Б е р н а р ъ .
Прекраспо!... Но, чтобъ совершенно 

отвлечь васъ отъ этой опасности, вамъ 
бы падо запяться, хоть на время, дру
гою .... Нетъ ли у васъ на примете?...



Одна за другую. 9

А р т у р ъ  (вздызсиетъ).
Ахъ, есть!

Б е р н а р ъ .
Э! въ самомъ деле?

А р т у р ъ .

Прежде этого я часто встречался въ 
общ естве съ жевщнною, которая произ
вела на меня сильное виечатлеше.... Мне 
и тогда еще очень хотелось объяснить ей 
мои чувства, по я не смелъ....

Б е р н а р ъ .
Что за вздоръ! почему же не смели?...

А р т у р ъ .
Она была замужняя....

Б е р н а р ъ .
Ну, такъ что жъ за беда?

А р т у р ъ .

Какъ же можно!... волочиться за же
ною человека, съ которым ь я .... тогда 
былъ друженъ!...

Б е р и а р ъ .

Это самое лучшее средство, чтобъ еще 
лучше съ  нпмъ подружиться.

А р т у р ъ ,
Вы думаете?

Б е р и а р ъ .
Безъ сомнеыя! Н етъ, милый Артуръ, 

вы право еще слишкомъ молоды.
А р т у р ъ .

Научите же, что надо делать?
Б ер  и а р ъ .

А вотъ мой дружескш советъ .... Какъ 
скоро вы опять сойдетесь съ  этою  жен
щиною.... вы должны непременно при 
первомъ же свиданш объясниться ей въ 
любви.... и Боже васъ сохрани пугаться 
или конфузиться, если она изумится, или 
разсердится.... Не верьте никогда перво
му женскому ответу.... У нпхъ уже все
гда одно условное начало: «Что вы су
дарь, съ  ума сошли! За кого вы меня 
принимаете? Какъ вы смели?» —  и тому 
подобное.... Ваше дело продолжать сме
лее и неж нее.... Тутъ помаленьку гневъ 
проходить, начинается смущешс, по

том/» следуютъ упреки , недоверчивость, 
нежные вздохи, слезы... л потомъ .. Ну, 
да ужъ что и говорить... вы догадаетесь...

А р т у р ъ .

Каждое ваше слово умноачастъ мою 
смелость.... Мне кажется, что я въ са
момъ дЬле былъ иоправъ, сохраняя до 
сихъ поръ почтительное молчпше.... Сего
дня же я постараюсь последовать ваше- 
му дружескому совету....

Б е р н а р ъ .
Вотъ это прекрасно!...

А р т у р ъ .

На бале у Г-жи Дер*ель, я ее верно, 
сегодня встречу....

Б е р и а р ъ .
И прекрасно! Не давайте простывать 

своему ж ару.... Будьте только смелее.... 
Вы ее часто видите?...

А р т у р ъ .
Не такъ часто, какъ бы хотелось...

Б ери аръ ,
И хорошенькая?

А р т у р ъ ,

Прелесть! р
Б е р и а р ъ .

Замужная?...
А р т у р ъ .

Д а.... Къ несчастно!...
Г,Б е р и а р ъ .

Напротивъ.... это-то и хорошо.... Какъ 
жаль, что мне нельзя будетъ ехать съ 
вами на балъ.... Вы бы мне показали..., 

А р т у р ъ .
Кого? Эту хорошенькую?...

Б е р и а р ъ .
Нетъ! мужа!... верно какой ннбудь 

уродъ....
А р т у р ъ .

Какъ можно!
Бе р н а р ъ .

Х оть скажите мне: кто онъ?
А р т у р ъ .

Невозможно!...
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Б е р н а р ъ .
Скрытность со  мпою? Это пе хорошо!... 

Впрочсмъ, какъ хотите... Я прп нсрвомъ 
же случай узнаю, отгадаю е г о ... . У мепя 
на это чудесная проницательность....

А р т у р ъ .
Такъ вы не пойдете съ нами? Верно 

ражныя дела?

Б е р н а р ъ .

Да! въ десять часовъ надо быть въ
ОДПОЫЪ MtCTt . . . .

А р т у р ъ .

У хорошенькой?...
Б е р н а р ъ .

Тсъ! молчите....
А р т у р ъ ,

Я угадалг..,.
Б е р п а р ъ -

Иу, д а ! Премнлепькая танцорка.... У 
пей собираются все паши львы н авто
ры .... B et пишутъ въ честь ея купле
ты .... а какъ "я не писатель.... Ахъ! по
слушайте, любезный Артуръ.... Вы ведь 
и оэтъ ... Что, если бъ вы мне паппсалн 
что ннбудь....

А р т у р ъ .
Очень радъ....

Бе р п а р ъ .. ЖТОвРЭОН а А
Вотъ пстпнное-то одолжеше! Когда же? 

Завтра? сегодня?... Да! ну. что бы сей- 
часъ приняться. Вамъ это ничего пе сто 
ить.... Я пойду теперь къ жен*, искаж у 
ей, что не поеду съ нею на балъ.. . Да- 
внча, прп сестре, мне не хотелось ска
зать этого.... Сестра тотчасъ же приня
лась бы за меня.... Вотъ садитесь..., 
(Указывал па стула).

А р т у р ъ .
Попробую,..,

Б е р н а р ъ .

Это будетъ самымъ лучшпмъ 1доказа- 
тельствомъ вашей ко мне дружбы.

(У ходит ь).

А р ту р ъ  (одипъ).

А рту ръ .
Писать стихи! .. До того мне теперь!,.. 

Вотъ чудакъ-то! Какъ онъ старался побе
дить мою робость! И после этого могу ль 
я его пе послушаться?... Нетъ! онъ мо
жетъ быть уверенъ, что я воспользуюсь 
его уроками ... Опъ точно иравъ.... Что 
я выпграю, если буду продолжать мол
чать.... Ужъ больше полгода, а я все еще 
на первой странице романа.... Хоть я и 
уверенъ, что Каролйпа знаетъ, что я ее 
люблю,... да я-то ничего пе знаю..,. Ре
ш ен о ... Напишу къ нон любовное пись
м о.... Съ чего начать.... У мепя столько 
идей..,, а словъ, кажется, ни одного..-. 
Впрочемъ, дело пе въ томъ, чтобъ де
лать Фразы.... Ведь мужъ же учплъ, что 
надобно только быть см елее.... (Пишетъ 
въ это врем я]. Уверить, убедить.... 
должно собственное ея сердце.... а мне 
нуженъ только ответъ .... пр'очтемъ-ка..:. 
Да! все это конечно немножко безтолково, 
по страсть ведь ппаче не говорить.,..

Я В Л Е Н И Е  VII. г ,ia

Бе р н а р ъ  и Арту .р ъ .

Б ернаръ (про себя).
Жена моя нреумиая женщина.... Тот

часъ поверила, что у меня въ самомъ 
дел* преважныя дела.. .

А р ту гъ  (гл ядя  па свое 
письмо).

Однако жъ много ж ара... А это-то и 
нравится жешцинамъ....

Б ернаръ (вырываетъ у  
пего письмо).

Разумеется, милый Артуръ..,. Жаръ 
всого нуж нее....

'5B3fc6e0А ртуръ . 11НЦ*И я 9*и
|“ 0Ахх?/>Ю(ЗШ-Чй>8ГОТЭЕ!1®,'*а  *<ГТП* 0/0ЯЧ

Я В Л Е Н 1 Е  VI.



Б е р н а р ъ .
Какъ я вамъ благодарепъ I Такъ скоро 

готов о ....
А р т у р ъ .

Но позвольте.... Это пс т о .. . .
Б е р н а р ъ .

Напротпвъ... первое внушеше самое 
лучшее....

А р т у р ъ .

Н етъ ! ради Бога отдайте мпе эту за
писку.. .

Б е р н а р ъ .

Зачемъ ?
А р т у р ъ .

Мне очепь нужно-...
Б е р н а р ъ .

Что еще? верно переправки?...
А р т у р ъ

Да, конечно! надо просмотреть....
Берп аръ .

Къ чему ? Танцовщицы паши не очень 
сильны въ литературе......

А р т у р ъ .

Но, право.... нельзя... сделайте ми
лость, отдайте...

Б е р и а р ъ .

Ни за что!.,*.. мпе скоро ехать надо, а 
ваши авторск1я перспрапкп всего длин-

н* е *" гчкпч  Я
~ А р т у р ъ  (про себл).

Я погпбъ, если онъ прочгетъ,...

Б е р п  а р ъ .

Посмотрпмъ однако.... каково-то л го
ворю чужпмъ умомъ? ( читаешь.) «Мило
стивая государыня!» Что за странное па- 
чало!... «Долго скрывалъ я прпзпаше въ 
страсти, которая ....» Что это за чепуха!... 
«Долго скрывалъ я призпаше....» ( серди
то.) Что это зпачитъ? Да это просто зло
действо....

А р т у р ъ  (про себл).
Онъ теперь все узнаегьГ...

Одна за

Б е р н а р ъ .
Прекрасно , Артуръ.... Такъ-то вы съ 

друзьями 'поступаете....

А р т у р ъ  ( про себя).
Что ыиЬ отвЬчать!...

Б е р н а р ъ .

Не ожпдалъ я этакой измепы. . Воз
можно лп.... Да эго проза, а пе стихи....

А р т у р ъ .

Ну, такъ что жъ?
Б ерн  а р ъ .

Какъ, что жъ? Да это ужасная оби
да....

А р т у р ъ .
Помилуйте......  почему же?...

Б ег  п а р ъ .

Да это п пе къ моей танцорке.....  Да,
да! я теперь вижу... прекрасно! Вместо 
т о г о , чтобъ написать что нибудь для 
мепя, вы между тЬмь сочинили сами для 
себл письмо....

. гА р т у р ъ .
Вииоватъ.... я только хотелъ....

Б е р н а р ъ .

Впрочсмъ, л пс пмЪю ии какого права 
сердиться.... Вы совершение властны въ 
свонхъ поступи ахъ.'...' (читаешь про се
бл письмо.) Прекрасно! я вижу' что все 
это зпачптъ.... Вы все такп влюблены.... 
и это письмо-.... такое нежное, такое по
чтительное.... верно къ сестре моей?

А р т у р ъ ;

Вы думаете?...
Б е р н а р ъ .

Что тутъ думать!... Это ясно.... Ну, 
делайте что хотите ... Жспптесь п довер
шите все свои глупости....

А р т у р ъ .
Но съ чего вы взяли?

Б е р н а р ъ .

После всехъ мопхъ советовъ и вашихъ 
объщ аш й....

А р т у р ъ .
Но я уверяю вас г......

другую .Г£- 11
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Б е р п а р ъ  ( отдаетъ ем у  
письмо).

Возьмите.... Богъ съ вами!... Еслп ужъ 
вы такъ влюблены , т о .... вотъ п сестра 
пдетъ....

А р т у  р ъ .

Но, ради Бога....
Б е р п а р ъ .

Будьте спокойны.... я за васъ все дбло 
объясню, и безъ письма.

А р т у р ъ .
Умоляю васъ ... пе говорите ей ниче

го.... я даю вамъ слово, что образумлюсь....
Б ер ПАРЪ.

Поел* этого письма?... НФтъ! вы влюб
лены, п дЪлу конецъ....

Я В Л Е И I Е VIII.
Т-Ь а;е и Г - ж а  С ю р в п л ь .

Г-жа С ю р в п л ь .

А! ты здесь еще, братецъ.... очень ра
да ....

Б е р п а р ъ .

А  теб'Ь разве вужпо со  мною гово
рить о чемъ ппбудь?...

Г - ж !  С ю р в п л ь .

Да! нисколько сл ов ъ ...
Б е р п а р ъ .

Ну, такъ это очепь кстати.... мне то 
•••

А р т у р ъ  (т ихо ем у).
Ради Бога! пе говорите, не спеш ите....

Б е р н  а р ъ (т акж е).
Будьте спокойны..., ступайте.... вы уви

дите , что я усерднее васъ готовъ помо
гать своимъ друзьямъ....

А р т у р ъ  (про себя).
Судьба моя виептъ на волоске.... 

Г-жа Сюрвпль знаетъ все , ,п одпо слово 
ея можетъ погубить меня.... Пойду къ 
Каролине. (Кланяет ся и уходи т ь къ 
Г-ж гь Берпаръ.)

Я В Л Е Н  IE  IX.
Г - ж а  С ю р в п л ь  п Б е р п а р ъ .

Б е р п а р ъ .

Ну, вотъ мы п однп.... Что же тебе 
надо • ••.

Г-ЖА С ю р в н л ь .

Сядемъ лучше...»
Б е р н  а р ъ .

Пожалуй.... ( про себя.) Зпачитъ пропо
ведь будетъ длинная.

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Что же ты хотЬлъ мне сказать?
Б е р п а р ъ .

Да ведь ты сама хотела.... Впрочем*, 
мне все равно.... Пожалуй, и я начну.... 
мне хотелось сделать тебе одпнъ во- 
просецъ....

Г- ж а  С ю р в н л ь .

Не много ж е ! . . .  а у меня готово ни
сколько вопросовъ....

Б е р п а р ъ .

И ты будешь отвечать мне искренно, 
не по-жепекп?

Г - ж а  С ю р в п л ь .

А ты, скажешь мне всю правду!
Б е р н а р ъ .

О! я клянусь....
Г - ж а  С ю р в п л ь .

И я даю слово.... Ну, спрашивав.
Б е р п а р ъ .

Долго ли ты  еще намерена пробыть 
'вдовою?

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Какъ можно меньше.
Б е р н а р ъ .

Теперь я вижу, что ты говоришь ис
кренно.

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Я хочу тебе подать примЬръ.

Б е р п а р ъ .

Ну, а въ числе твоихъ обожателей, ко* 
го ты предпочитаешь всемъ прочпмъ?

•1ТЭ01.



Одна за другую. 13

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Это должно быть очспь лестно для 
Артура.

Б к р н л р ъ .

Конечно.... по между нами.... я скажу 
тебъ, что пзъ иасъ тропхъ, мпЬше одной 
особы для него всего важнее п нужпЬе.... 

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Не мудрено.... я это даа;в почти замЪ- 
тпла.

Б к р н АРЪ.

А я такъ давно это зпаю.
Г - ж а  С ю р в н л ь .

Твоя проппцателыюсть ужасаетъ меня.
Б е р н а р ъ .

Да, отъ меня пи что не скроется. 
Г - ж а  С ю р в н л ь .

Б е р н а р ъ  i И чт0 ж ъ,“  ты кажстся хлопочешь о
Конечно.... Но обожатели тшъ’ ЧТобъ АР ™ «  М » ™ - ?

такой скромиьш п робнш человькт., что ЬЕРПАРЪ.
никогда не решится сказать теб!> пи ело-' ^ тъ всего сердца.... Ьслн о т »  до спхъ
ва о любви.... еще пеуспЪлъ, такъ это, право, не

г  п моя вппа.
1 - ж а  С ю р в н л ь .

Это бы очень было жаль.... потому что 
я все таки буду ж д ать , покуда онъ p t -  
ш ится...

Г-ЖА С ю р в п л ь .

А! такъ вотъ этотъ вопрось.... 
Б е р н а р ъ .

Что жъ? тутъ ужъ искренность кончи
лась?

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Потому только , что жепщпвы откры- 
вають эту тайну только тому, до кого 
она касается.

БьРН АРЪ.

Разве твои д'Ьла до меня не касаются....] 
Г- ж а  С ю р в н л ь .

Напротив!,, ты мой лучшш другъ. .. Но 
вы мужчины ужасно нескромны.... а ска-' 
зать тебе  этотъ секреть , значило бы ,1
что л первая открылась въ люСви......1

\н у, а ты знаешь, что это неприлич
но.

Б е р н а р ъ .

Мы сейчасъ только говорили о т е -(
б е ......  съ Артуромъ.... Что ты о пемъ;
думаешь.?

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Что онъ очень мплын молодой чело- 
векъ.

Б е р н  а р ъ  ( про себя).

Ответь хорош ъ.... (ей.) И жепа моя 
того же о пемъ мнеш я....

Г - ж а  С ю р в п л ь .

А ты, братецъ?

Б е р н а р ъ .

Ты знаешь, что я во всемъ согласенъ 
съ женою.

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Я это вижу.
Б р. рп а р ъ .

Теперь надо знать, въ чемъ и отъ кого 
встретятся ему препятств1я?

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Верпо о т ъ  т15\ъ л ю д г й ,  которы е ему 
ж елаю тъ  добр а .

Б е р п а р ъ .
Что же? отъ тебя?

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Почему ж е ты эт о  д ум а еш ь ?
Б е р н а  р ъ .

Отвечай одпако....
Г - жа  С ю р в и л ь .

Что мн1> сказать? мы врядъ ли оовп - 
маемъ другъ друга.... по если иъ самомь 
деле ты хлопочешь о б ъ  успехе вь делахъ 
Артура, п еслп вс* вы согласны на это.
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такъ я не впжу причины, почему бы Mirb 
одиой препятствовать ему....

Б е р п а р ъ .

Ну вотъ п дело .кончено! Теперь я все 
зпаю, и вероятно даже больш е, нежели 
ты  мне сказать хотела....

Г - ж а  С ю р в п л ь .'

То есть, что ты  пе зпаешь ппчего.
Б е р п а р ъ .

Я —  не зпаю?
Г - ж а  С ю р в п л ь .

Да! ровно ничего.... Но что п говорить 
объ этомъ.... (встает*.) Я слышала, что 
ты сегодня не едешь съ нами па балъ?

Б е р н а р ъ .

Да! мне пнкаиъ нельзя.... очень важ
ное дело....

Г - ж а  С ю р в п л ь .
Такое же, какъ вчера....

Б е р п а р ъ .

Это правда.... Я вчера целый вечеръ 
бегалъ....

Г - жа  С ю р в п л ь .

Такъ Hie какъ и всякш день....
Б е р н а р ъ .

Что ты хочешь сказать?
Г - ж а  С ю р в н л ь .

Ты меня очень хорош о понимаешь..-.

Б е р п а р ъ .

Однако ж ъ....

Г - ж а  С ю гв п л ь .

А то, что у тебя вечно дела, п что ты 
почти не жпвешь дома.

Б е р н а р ъ  (про себя].

Да съ пею просто бед а .... («к .)  По
слушай, сестра ! Ты мопхъ делъ пе мо
жешь знать п пе должна въ пихъ ме
шаться. Мы съ тобою всегда дружпо жп- 
лп, п я прошу тебя пе ссорпться со  м н о ю  
п на будущее время.... я жпву какъ хо
чу п какъ мне нрапптся; вп для кого въ 
свете  пе переменю образа жизни.... раз

ве самъ увижу, что въ этомъ предстоптъ 
особенпая надобность....

Г -жа С ю р в п л ь .

Ну, такъ эта-та надобность теперь п 
наступила.

Б е р н а р ъ .

Какая? въ чемъ? Ты меня обвиняешь 
безъ мал'Ьишнхъ доказательств к  Ты 
знаешь, что я банкиръ, и свсрхъ того 
HMtio Фипапсовыя дела съ сашп’ъ Прави
тельством!..... Мудрено ли же, что я вся- 
кш день Должепъ быть въ общ естве техъ 
людей , которые vne могутъ быть полез
ны?... ■>. .г  л ил

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Разве ты ищешь себе  места?
Б е р п а р ъ .

Очень можстъ быть.... Я, конечно, <Го- 
гатъ.,.. но почему же пе возвыситься и 
съ политической стороны.... если не для 
себя, такъ для своего потомства.

0 Т г  f . ! / M u O i.J r  r.htOUlf и  L U B M O q : i ‘> Ы О Я и Т
Г - ж а  С ю р в п л ь .

У тебя ветъ детей.
Б е г  п а р ь .

Такъ еще могут*. быть и будутъ.
I * " w * * * * .'

Г-ЖА С ю р в п л ь .

Очень дальновпдпая заботливость оте- 
ческаго сердца!.,. Въ такомъ случае, на
добно подумать и о прилпчномъ союзе
для детей твопм ...... Нанрпмерт., что ты
скажешь о дочери Г-жп ДерФель?

Б е р н а р ъ .

Какой дочери? у нея н детей н етъ ..,.
Г - ж а  С ю рвп л ь

Ну, такъ я думаю, что старшаго твое
го сына можно бы женить па ея буду
щей дочерл....

Б е р н а р ъ .

Э,  сестра! Какая пустая шутка..,.
Г - ж а  С ю р в п л ь :

Ты ее заслуживаешь.... Напрасно ты 
мне насказалъ тутъ мноа;ество Фраз г ,  ко- 
торыя ровно не доказываютъ ничего....
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Меня пе легко обмануть.... я все вп;ку.... 
и откровенно скажу тебе, что если твои 
образъ жизни тебь очень нравится, то 
посл Ьдств1я не совсе.мь тебе будутъ npi- 
ятны.

Бк РНАРЪ.
Ь'агая? Что это значить?

Г -ж  г С ю рвнль 
Съ темъ . кто живетъ вне своего се

мейства , рапо или поздно должпо слу
читься несчастье.... Жснщнны вовсе не 
такъ слабы , какъ н\ъ описывають , од
нако же , чтобъ противиться всемъ 
обольщешямъ большаго света, пхъ не
пременно должно иоддержппать, обо 
дрять.. . Для этого созданы мужья. Ихъ 
ДОЛГ!» именно ВЪ ТОМЬ II СОСТОИТ!., чгобт. 
самую обязанность женщинъ сделать для 
нихъ npinTiioro.... Иначе out должны ожи
дать всею .... и не удивляться ничему.

1> 12 Г II А Р Ъ.

Ксли я тут I. что епбудь понимаю . .
Г -ж  л С ю р в н л ь .

Подумай однако .. Ты ведь такъ нро- 
п н ц а т е л е н ъ . . . .

I! к V 11 А р-ъ

Да я и понять-то не смею ...
Г - ж а  С ю р в п л ь .

Напрасно ...
Б к р н  аръ.

Послушай....' Твои слова ужъ ие шут
ка.... Раз lit. жена моя?...

Г -ж *  С ю р в н л ь .
Кто тсбЬ говорить обь  этомъ? Я ука

зываю только и 1 опасность, а существуеть 
лп она?...

I) К РII А Р Ъ.
Неть! говори ясно и откровенпо ...

Г - ж а  С ю р в н л ь .
Я дала с.’ ово, п никогда съ тобою  ипа- 

че не говорю....
Б к р п а р ъ .

Уверена ли 1Ы ... что.-., что опасности 
ньтъ mi какой?

Г - л ; а  С ю р и и .и .
Теперь еще нЬтъ.. .

Б е р и а р ъ .
Такъ опа близка?

Г - жа С юрв иль.
Можетъ быть. 4

Б крн а р ъ .
Ради Бога ! скаж и, открой ми* все. 

Лучше самая ужасная истина, нежели пе
чальная неизвестность.... Что ты замети
ла? Что узнала? Кто осмелился?..,

Г - Ж А  С ю р в п л ь .
Въ особенности еще никто...... ио есть

много...,
Б к р н А р ъ.

Много?
Г-жа Сюр в н ль.

Это-то и должно успокоить тебя. По
куда у женщины много обожателей , до 
тЬхъ норъ она безопасна... По кань ско
ро одипъ...

Б е р н а р ъ .

И тожъ! этотъ одинъ?

Г -жа С юр в и н ..

Покуда еще скрывается... поберегись... 
ты самъ будешь виноват!., если пзъ всей 
толпы обожателей отделится одипъ п не- 
прпметпо ов.1адЬетъ сердцемь. .

Б е р н а р ъ .

Да это ужасно! .
Г-жа С ю рвнль .

А кто виноватъ ?
Б е р н а р ъ .

Ужъ верно не я ! разве я подалъ ч вмъ 
цибуль п оводъ ?...

Я В Л Е Н  I E  X.

Т И Ж В Н СЛУГА.

СЛУГА.

Письма съ городской почты...
Кн. XIV —  С
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Б И PIl АРЪ.

Хорош о... Ступай... (сл уга  уходит ь).

Я Б Л Е 111 К XI .

Г- ж а  С ю р в н л ь  и Б е р н а р ъ .
Г - ж а  С ю р в н л ь .

Мы, кажется, остановились па томъ, что 
ты, съ своей стороны, не нодалъ ни ма- 
лейшаго повода...

Б е р н  а.р ъ .
Разумеется, и готовь  сделать все, 

чтобъ убедить тебя въ этомъ...
Г- ЖА С ю г п н л ь - 

Вть самомъ деле ?
Б е р н а р ъ .

Какое н е тутъ counenio ?
Г - ж а  С ю р в н л ь .

Берегись , чтобъ не отказаться...
Б е р н а р ъ .

Что за кздоръ!
Г - а ; а С ю р в п л ь .

Ну, да хочешь лн , я предложу тебъ 
самое назначущее nciibiTauic.. Вотъ у те
бя съ полдюжипы писемъ съ городской 
почты... Дай мне одно, пзъ нпхъ... на 
удачу, безъ выбора...

Б ер  н а р ъ .

Что за мысль...
Г - ж а  С ю р в п л ь .

Разве оно для тебя опасно?... 
Б е р н а р ъ .

На чуть... но это все дЬловыя письма...
\

Г - ж а  С ю р в п л ь .
Темъ лучше для тебя ... 1

Б е р н а р ъ  [прячешь одно 
письмо , про себя). 

A S ! это отъ Мины...
Г - ж а  С ю р в н л ь .

Чтожъ? хоть нзъ остальныхъ... 
Б е р н а р ъ .

Какпхь остальныхъ?... (про себя )  Она

im Драматвческ»я

заметила... Цнркуляръ изъ Комитета На- 
цтнальной Гвардш... вотъ это можно.... 
(eii) Да возьми, Боже мой! мне право все 
равно.-, я въ се б е  слишкомъ уверен!......

Г - ж а  С ю р в п л ь  (береш ь).
Кажется жепская рука...

Бер п ар 7» (про себя).
Ужъ пе ошибся лп я ? ...

Г - ж  а С ю р в н л ь  ( чнтаетъ).
Комптетъ Нацюнальной Гвардш ...»

Б е р н а р ъ  (про себя).

Слава Богу !
Г - л; а С ю р в н л ь .

Случай помигъ тебе ... ты торж ест
вуешь...

Б е р н  аръ.
Какая ты смешная.... Да вотъ возьми 

все остальныя...
Г-ж  а С ю р в н л ь (прочла про 

себя).
Нет т. ! мпЬ и этого довольно. . послу

шан, что къ тебе  пншутъ.
«Комптетъ Пацшиалмюи Гвардш нро- 

снгъ Г. Бернара пожаловать завтра въ 10 
часовъ въ co6panie , чтобъ дать отчетъ : 
по какой прпчппе опъоставилт. свой иостъ 
въ прошедшую Субботу, 30 -го  числа.»

Б я р н а р ъ  про себя) .
Я попался.

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Что скажешь на это , братецъ?
Б е р н а р ъ .

Это очень просто... я былъ приглашен!, 
въ этотъ день. У пасъ быль большой за- 
втракъ...

Г -  ж а С ю рвнль .

Въ полночь ?

Б ерп аръ .

Ужинъ , хотЬлъ я сказать..

Г - ж а  С ю р в п л ь .

Ну, Богъ съ тобою ! .. я не хочу поль
зоваться твопмъ замешательством!.... по 
повторяю тебь мой дружескш советъ:

пропзведешя.
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пщн ваередъ такпхъ vдовольства!, въ 
которыхъ бы п жена твоя могла уча
ствовать, п тогда <;й не трудно будеть 
преодолеть все опасности, которымъ опа 
подвергается....

Ь Е I* Н А Г Ъ.
О ! ув1рлю т е б я , что съ этой минуты 

я буду смотреть за нею... Ты уверена, 
однако жъ, что теперь пЬтъ никого..

Г -ж а  С ю р в н л ь .

Никого ещ е... ио смотри не опоздай...

Б е р н а р ъ .

Твон слова очень загадочны...

Я В Л Е Н  I E  XII.

Т г ж и  и с л у г а .
С луг а  (къ Г-жп> Сюрвиль).

Г. Сенъ-Ламберъ прнказалъ спросить 
можетъ лп о т .  васъ видеть?

Г-жа С ю р в н л ь .

Сенъ-Ламберъ !...
Б е р н а р ъ .

Разумеется... проси! ( слуга уходи т ь).
Вотъ мило, и старые обожатели явля

ются опять... Это хорошш знак:, сестра... 
н у , я васъ оставлю.... н пойду подумаю 
о нагаемъ тсперегапемъ разговоре... Ты 
меня совершенно разстропла... Право, есть 
вещп , которыхъ никогда бы не должно 
было говорить мужьямъ {уходит ь).

Я В Л Е Н 1 Е  XIII.

Г - ж а  С ю р в н л ь  и С е н ъ - Л а м б е р ъ .
Г - ж а  С ю р в п л ь  (про своя). 

Боюсь изменить себ е ...
С еНъ -Л амб еръ.

Посещеше м ое , верно васъ удпвило... 

Г- ж а  Сю рвиль.

Признаюсь, было время, когда я ждала 
васъ... но сегодня.., это мне сюрпизъ...

Извините меня , если о т .  непрштспъ 
Могу только уверить в а съ , что л не о 
себе  прншелъ говорить съ вами...

Г - к  а С ю р в и л ь  ( cs  упрекомь).
Сенъ-Ламберь!...

С е н  ъ - Л л м б е р ъ .

Впиоватъ!,.. Входя сюда, я даль себ е  
слово не упоминать о прежнемъ... Зачемъ 
вспоминать о томъ, что вамъ нспр1ятао...

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Однако я«е , вы съ этого начали....
С ен ъ - Л а м б к р ъ .

Тысячу разъ внноватъ... Я сейчасъ по
правлю мою ош ибку... Я нринесъ вамъ 
пр1ятпую новость... Вы интересуетесь объ 
участи молодаго Артура...

Г - ж а  С ю р в н л ь .
Кто вамъ скэзалъ ?...

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Вы хлопотали черезъ вашцхъ друзей 
объ определен!!! его къ видному месту... 
по до енхъ поръ нее ходатайства был пбез- 
полезпы. Вчера дядя мой сделанъ Мппи- 
стром ъ, п я почелъ первою обязаппостйо 
исполнить ваше ;i:e.iauie , хотя вы мне 
о пемъ говорили ни слова. Артуръ 
назиаченъ начальникомъ отделсшя...

Г - ж а  С ю р в и л ь .

Возможно лп ? II вамъ онъ облзанъ 
своимъ счаспемъ ?...

С е н ь - Л а м б е р ъ .
Не мне, а вамъ... Вы о немъ везде 

проенлн... 7, .
Г - л; а С ю р в н л ь .

А вы такъ великодушно исполнили, п 
самп npiexa.ui объявить мне объ успехе 
мопхъ просьбъ...

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Не приписывайте мне большаго досто
инства въ этомъ поступке. Не для того, 
чтобъ сказать вамъ объ определевш Ар
тура ,  явился я къ вамъ, а единственно 
для т о г о , чтобъ васъ въ носледнш разъ 
видеть я съ вамп проститься .,

С е н ъ - Л а м б е р ъ .



Г« жл С ю р в н л ь .
Что это зпачитъ ?

СкИЪ- Л АМБЕРЪ.

Завтра я уезжаю...
Г - жа  С ю р в н л ь ,

Куда?
С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Далеко отъ моего отечества п отъ васъ... 
я выпросил* себе srfccro секретаря ири 
посольстве въ Ш вецш... п имею прнка- 
заше отправиться туда...

Г-жа Сю рвнль ( съ ж аром ъ). 
Н етъ ! это певозможпо! Вы не уед ете ! 

Вы по должны ехать...
С е н ъ - Л  а м б е р ъ .

Это мой долгъ.
Г-ЯчА С ю р в н л ь .

Н е т ъ ! ес.ш иы когда нпбудь меня лю
били...

СвиЪ-Л АЫБЕРЪ.
О! можете ли вы сомневаться въ этомъ?

Г- ж а  Сюрвпль 
Нетъ ! я никогда не сомневалась... И 

теперь, имсиемъ этой любви , я прошу, 
требую у васъ последней я^ертвы въ поль
зу Артура... Откажетель вы мпе? 

С е п ъ - Л а м б е р ъ .

Нн въ чемъ! Говорите: что я должеиъ 
делать ?

Г - ж а  С ю р в п л ь

Ссйчасъ а;с отказаться отъ этого места, 
которое васъ припуждаетъ уехать отсю 
да , п выпросить ого у вашего дядюшки 
для Артура...

С в н ъ - Л а м б е р ъ .

Для Артура?... Но подумайте: тогда 
опъ должепъ будетъ оставить васъ...

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Но за то с ы  останетесь...

С е п ъ - Л а м б е р ъ .

Что я слышу ? радп Бога , об/.яспите 
н е ... Скажите Одно слово... я такъ .40л-
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г о , такъ много страдалъ , что не смею 
верить своему счастно.

Г - н ; а С ю р в н л ь .

Виновата ли я , что вы пе поиялп мо
его сердца, что вы сомневались въ цемъ?

СеНЪ-ЛА МБЕРЪ.
О ! я внповатъ! обремепите мепя вее

ма возможными упреками... Я ихъ вполие 
заслужнлъ... Но я такъ жестоко сгра- 
далъ , что заслуживаю и прощешл...

Г - ж а  С ю р в н л ь .
Съ услов1емъ, что вы исполните мою 

просьбу... Время дорого.. Поезжайте ссй
часъ къ дядюшке, и упросите его. Я васъ 
ягду съ ответомъ ..

С е ц ъ - Л а м б ё р 'ь .

Но вы скоро поедете ва балъ .• Где я;е 
я васъ увиж у?...

Г- ж а  С ю р в и л ь .
О! я нанду нредлогъ , ч ю бъ  остаться-..

С енъ -Л а м б е р ъ .

Для меня ?
Г- ж а  С ю р в п л ь .

Для насъ обонхъ. Ноезячайте же и во
ротитесь скорее... потому чго мне мно
го надобно говорить съ вами... До евп- 
дашя...

Сенъ-Л  а м бе р ъ (цплует ъ ел  
р ук у ).

Сейчасъ ворочусь. (Она ухддш п ъ).

Я В Л Е IU  Е XIV.

С е нъ > Л а м п е р  ъ одннъ.

Не могу опомниться! Не могу npiirrn въ 
с е б я ! Меня любятъ! Я должеиъ остаться, 
а Артура усылаютъ... Артура , въ кото- 
ромъ я до этой минуты виделъ счастлн- 
ваго соперника, для котораго мепя неви
димому бросплп... Какой я быль безум
ный !... И я могъ подумать... Но какъ же 
объяснить все си поступки ? ... видимое 
ея предпочтете Артуру?.., Разве это бы-

произведетя.
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л о пспыташс ? Разве оиа только хотела 
подстрекнуть любовь мою и сделать ме
ня ревпивымъ ?... Нетъ! сердце ея неспо
собно къ такой ничтожной хптрости.... 
Мне, однако же, надобно исполнить ея 
волю. . ехать къ дядюшк*,.. Онъ черезъ 
полчаса будетъ дома... (уви дя  Артура.) 
Что я вижу ? Артуръ! И можетъ статься 
быль у н ее?..,

Я В Л Е Н  I E XV.

А р т у р ъ  п С е п ъ - Л а м б е р ъ .

А р т у р ъ .

Проклятая сестрица! Это настоящш де- 
монъ... Надо было ей вонтп въ ту самую 
минуту, какъ я хотелъ пачать объясне- 
nie... (увидя Сенъ - Ламбера) Что э т о ?  
Вы , Сенъ-Ламберъ?...

Се нъ-Л л м б е р ъ .

Чтожъ васъ уднвляетъ?
А р т у р ъ .

Да васъ нынче такъ редко видно ... А 
я давно сбирался объясниться съ вами.

Сен ъ - Л а м б е р ъ .

О чемъ?
A p t у р ъ .

Вы были влюблены въ Г-жу Сюрвпль... 
п вдругъ вамъ показалось , что я вашъ 
соперннкъ !. ..

С е н ъ - Л а м б е р ъ

Разве я не правь ?
А р т у р ъ .

Совершенно пе нравъ... Это такая о - 
шпбка...

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Но все, что я вндель...
А р т у р ъ .

Решительно ничего пе значило...
С е п ъ - Л а м б е р ъ .

Однако же, весь городъ говорптъ, что 
вы ея жеппхъ...

А р т у р ъ .

Весь городъ съ ума сошедъ.

С е н ъ -Л а м б е р ъ .

II вы ее пе любите ?...
А р т у р ъ .

И пе думалъ.
С е п ъ -Л а м б е р ъ .

А она !
А р т у р ъ .

Она!... это дело другое...
С е п ъ -Л а м б е р ъ .

Воть водитель...
А р т у р ъ .

Да ! потому что опа меня терпеть пе 
можетъ.

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Возмо жно ли ? ( обнимаешь ею )  Мплын 
А ртуръ!

А р т у р ъ .

А ! это вамъ правится !...
С е н ъ-Л а м б е р ъ .

Если бъ вы знали!...
А р т у р ъ .

Я все зиаю... Когда я познакомился съ 
этпмъ домомъ, то внделъ , что вы бсзъ 
ума влюблены въ Адель... Вдругъ вы за
метили , что я сталъ ходить сюда каждый 
день... что Адель очень ласково говорптъ 
со мною , п вообразили...

С е й  ъ-Л а м п е р  ь .

Да какъ же не вообразить?... Зачемъ же 
вы сюда такъ часто ходили ?

А р т у р ъ .

Только вамъ однпмъ н мудрено было 
догадаться.... (Тихо ем у) Послушайте, ес
ли молодой человекъ ходить всякш депь 
въ такой домъ, где две женщины, и ес
ли онъ одну пзь ппхъ пе любптъ, то, какъ 
вы думаете... что эго значить?

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Какъ? неужели Г-жа Берпаръ ?..,
А р т у р ъ .

Тиш е, молчите...
С е п ъ -Л а м б е р ъ .

Но мужъ ел?,..



А р т у р ъ .

Мы съ ннмъ паилучнйс друзья.. При

том». же, опь какъ п вы, тож е вообра
жает!., что я влюбленъ въ Г-ж у Сюрвиль, 
которая всеми силами старается отвлечь 
отъ Каролппы всякое подозреше, а въ то 
же самое время употребляетъ все уси.йя, 
чтобъ мешать мне въ малейшсмъ пред- 
npiaTin сблизиться съ Каролиною. . . .  
Вотъ п теперь... я ужъ было совсЬмъ 
решился начать объяснеше, вдруп. Адель 
вошла п помешала,... Тише... вотъ и 
мужъ.

Л В Л Е I I 1 Е XVI.
Т-6ЖЕ п Б е р н а р ъ .

Б е р н а р ъ  ( « е  видя ихъ).
Давншпш разговоръ съ сестрою не вы- 

ходитъ у меня изъ головы... (Увидя Сеиъ- 
Аамбера). А! вотъ новость! любезпый Сепъ- 
Ламберъ! Изъ какой планеты вы воро
тились?...

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Я очень вниоватъ нередъ вамп.... Но 
быдн таыя обстоятельства....

Б е р н а р ъ .

Еслп Kania ннбудь неудачи въ любви 
встретили васъ, то друж ба  всегда име
ла право васъ утеш ить....

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Виноватъ.... Уверяю васъ, что этого 
виередъ не случится....

Б е р н а р ъ .

Въ такомъ случае, дайте руку, п все 
забыто.

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

А чтобъ поправить все прошедшее.... 
позвольте мие удалиться.... Одпа особа 
дала мне приказаше, и я спешу его вы
полнить.... Вероятио в се  будугъ доволь
ны моимъ старап1емъ.... Черезъ полчаса, 
ч явлюсь къ вамъ....

(У ходит ь).
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Б е р п а р ъ  и А р т у р ъ .
Б е р н а р ъ .

Что это значнтъ? Куда онъ спешпть? 
Кто ему даль приказание?...

А р т у р ъ .

Не понимаю. .. Разве i;ania нибудь нри- 
готовлешя къ свадьбе—

Б е р н а р ъ .

Къ чьей?
А р т у р ъ .

Къ своей. Я объявнлъ ему сейчасъ, что 
отказываюсь отъ руки Г-жи Сюрвпль.... 
и онъ в г», такомъ былъ восторге ... Вер
но овъ спешнтъ сделать Формальное 

предложеше....
Б е р н а р ъ .

II я очень буду радъ.... Повторяю вамъ, 
милый Артуръ, что вы бы пропали съ 
этою женщиною....

А р т у р ъ .

О тъ чего же? разве что случилось?... 
Вы пе поссорились ли?

Б е р н а р ъ .

О н етъ !... однако ж е.... она 1иеня такъ 
разстроила....

А р т у р ъ .

Чемъ же?
Б е р п а р ъ .

Знаете лп, что она мне сказали?..
А р т у р ъ .

Вы меня пугаете....
Б е р п а р ъ .

Вы мои лучшш другъ, н вамъ я могу 
все сказать.... Но никто въ свете не дол- 
жепъ знать этого ....

А р т у р ъ .

Что же она вамъ сказала?. .
Б е р н а р ъ .

Что будто Каролина.... любптъ друга- 
г о ....

А р т у р ъ .
Боже мой!

п р о и з в е д е ш я .

Я В Л К I I I Е. XVII.
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Чего ьы испугались?... Разве п вы что 
нпбудь слышали?

А р т у р ъ .
Я?... Н еть !... по я такъ изумлен*.... 

Это такая ложь...-
Б е р н а р ъ .

Не правда ли?... Вы ведь вслкш день 
съ нимп.... Вы везде быиаете, куда оиЬ 
обе  Издать.... вы бы верно знали.... Не
правда ли, что это ложь, клевета.... Бла
годарю васъ! Вы меня успокоила, вы ме
ня утешили, вы облегчили мое сердце.... 
Какъ я вамъ обнзанъ!

А р т у р ъ  (про себя).
Я едва самъ себе не нзменнлъ.... (Е м у). 

О! вы сов -ршепно можете быть покоп- 
п ы ... Я бы наверное зналъ.... Притомъ 
же вашъ благородный характеръ....

Б е Р НАРЪ.

Конечно ... я пе изъ техт. мужей, кото
рые приходятъ въ отчаяш'е отъ подобна- 
го несчаст!я.... Я ни стреляться пе буду, 
н н , верно, пе застрелюсь самъ... Одпако 
же все это неприятно, грустно.... Мысль 
эта самая несносная, безпокойная....

А р т у р ъ .
Конечно.... более всего страдаетъ тутъ 

самолюб1е,...
Б е р п а р ъ .

Бон. зпаетъ!... Конечно, я въ такнхъ 
отношешяхъ съ Лченою.... мы рЬдко ви
димся.... Я самъ кой въ чемъ впноватъ.... 
п, признаюсь, падобно будетъ п-Ьсколько 
переменить родъ жизни. .. сблизиться съ 
ж еною... Она, право, заслужпваетъ всю 
мою заботливость и попечения..,. Не 
правда ли?

А р т у р ъ .

О ! безъ сомн’Ьшя! (Про себя). Очень 
нужно!

Б е р н а р ъ ,

Я нечаянно нашелъ сейчасъ ея пор- 
третъ.... погляделъ.... подумалъ.... а ведь 
она право пе дурна!...

П е р и  а р ъ . А р т у р ъ .

Да! конечно.. .
Б е р н а р ъ .

Какъ копечпо!... Ужъ вЬрно лучше Г-жп 
Сюрвиль....

А р т у р ъ .

Вотъ въ этомъ я, разумеется, не могу 
съ  вамп согласиться....

Б ег  п а р ъ .
Д а ! потому что вы влюблены въ 

Адель....
А р т у р ъ .

Можетъ быть....
Б е р н а р ъ .

А какой прекраспый прапъ.,..
4 р т  у р ъ.

Вы иногда жаловались на капризы....
Б е р н а р ъ .

Да разве женщина можетъ быть безъ 
капрпзовъ? Въ этомъ-то главная пхъ пре
лесть.

А р т у р ъ  (про себя).
Чудакъ! Онъ пожалуй влюбится въ же

ну свою.
Б е р п а р ъ .

Она верно чустповала, что я во мпо- 
гомъ иередъ нею впноватъ, одпако же, 
пе сказала мпе никогда пп одного упре
ка.... Да! реш ено! Съ этой минуты я пе- 
ремепю вссь образъ жизни....

А р т у р ъ  (про себя).
Очень худо!

Б е р н а р ъ .

Вы не одобряете моей решимости?
А р т у р ъ .

Нанротпвъ...,
Б е р н а р ъ .

Право, я самъ не знаю, что дЬла1Ь.... 
Давича я получнлъ записку... Вы знаете 
отъ кого....

А р т у р ъ .

Отъ Мины.... Что же?



Берн а р ъ .

Да, я почти решаюсь не ехать па сви-
даше....

А р т у р ъ .

Пе мое дело уговаривать васъ.... по я 
бою сь, чтобъ пе показалось страинымъ....

Б е р п а р ъ .

Бы тол!С правы.... Оставить Мппу безъ 
всякой причины.... Все будутъ надо мпою 
смеяться.,..

А р т у р ъ .
Такъ какъ же вы поступите сегодня 

ввечеру?...
Б е р п а р ъ .

Да я сйерва поеду къ Мппе.... при
творюсь, что у меня голова болнтъ, п 
тотчасъ же прискачу па балъ къ Г-же 
ДерФель....

А р т у р ъ .
Разве вамъ сказали, что па этомъ ба

лъ?...
Б е р н а р ъ .

Н етъ! ничего перпаго!... Но если это 
правда?... Если въ мое отсутств1е....

Ар т у р ъ .
Положитесь па меня.... Я не отойду 

отъ Г - жи  Бернаръ.
Б е р н а р ъ .

Благодарю васъ, любезный А ргурь.,.. 
Я точно могу быть спокоень. ..

А р т у р ъ .

Поеду же переодеваться. . . .  До сви-' 
дашя.... ( Про себя ). Д ела-то попра
вляются....

(Уходит ь).

Я В Л Е Н I Е XVIII.
Б е р н а р ъ  \ o d u n i) .

Б е р н а р ъ .

Добрый Артуръ.... Я могу па пего по
ложиться.... Опъ заменить мепя па этомъ 
бал е.... Если бъ, однако, жена согласи
лась вовсе вс ехать.... Это было бы го-
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раздо вернее..., Вотъ и она.,., п совсемъ 
уже одета.... Гее пропало.... Ни какой 
нетъ возможности удержать ее .... П о
пробую одпако.... Можетъ быть и удаст-

пропзведсшя.

Я В Л Е Н 1 Е  XIX.
Г - ж а  Б е р п а р ъ , Б е р п а р ъ .

Б е р п а р ъ .

Ахъ! это ты, моя милая; а я было ду- 
малъ, что ужъ ты уехала на Саль.

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Да, я давпо уя;ъ и хотела уехать... 
только сегодпя г.се кажется сговорились, 
чтобъ бесить меня. Все слуги едва дви
гаются, горпичная вяла п неповоротлива, 
даже Адель ужасно капризна!

Б е р н а р ъ .
Неужели!

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Вообразите, въ ту самую минуту, какъ 
я уже оделась , чтобъ ехать , сестрица 
паша стала утверждать, что гораздо луч
ше, если бъ мы остались дома, и cepio3 - 
uo убел«дала меня пе ехать на балъ, по
тому тол ьк о , что вы не поедете съ па
мп....

Б ер  п а р  ъ .
Въ самомъ деле....

Г - ж а  Б е р п а р ъ ,

Прссмешпал причина!... Какъ будто мы 
всяKiii депь пе ездимъ безъ васъ.

Б е р п а р ъ .

Конечно.... однако же....
Г- ж а  Б е р н а р ъ .

Я битые полчаса спорила съ нею, п пе 
могла переспорить., а какъ, обыкновенно, 
каждый сноръ кончается темъ, что всякъ 
остается при своемъ мпепш , то опа, 
чтобъ убедить меня , решилась остаться 
дома, а л, чтобъ доказать ей, что я пра
ва, еду одна. Прощайте....

Б Е р ц а р ъ.
Постой на минуту....
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Г - ж а  Б е р н а р * .

Что еще?... говорите cuopte....
Б е р н а р ъ .

Ми* очень досадно, что ты поспорила 
съ сестрою.... т-Ьмъ более, что ты всегда
такая добрая и кроткая.....

Г-жа Б е р н а р ъ .
По этому-то я п права всегда....

Б е р н а р ъ .
Конечно, н въ этомъ случае... я нахо

жу, что н'Ьтъ ннчего ненриличнаго ехать 
тебе  и безъ меня, и даже безъ нее.... 

Г - ж  а Б ер н а р ъ .
Ну, я то же говорила.

Б е р н а р  ъ.
Д а_мн1; досадно, что вы поссорились 

пзъ-за такой пустой вещи....
Г - жа Б е р н а р ъ .

II не думали ссориться. Завтра все ме
жду нами будетъ попрежиему, и я даже 
уверена, что Адель первая пршдстъ н об- 
нпметъ меня. (Хочешь уйти.)

Б е р н а р ъ  (удерж ивает ъ 
ее).

Послушай, однако же, милып друг*.... 
Разве нельзя и тебе доказать ей доброту 
своего сердца? Неужели тебе такъ доро
го стоптъ принести подобную жертву? 

Г-ж а Б е р н а р ъ .
Какъ? остаться? Невозможно!

Бе р на р  ъ .
Неужели тебь такъ весело будетъ на 

этомъ бале?...

Г-жа Б е р н а р ъ .
О Боже мой , совсемъ н'Ьтъ ! я пойду 

туда только для т о г о . чтобъ разоряться, 
чтобъ отдохнуть.... Этотъ шумъ, это дви
ж е те  какъ будто познаграждаютъ меня 
за скуку и однообразность моей жпзпп...

Бернаръ (про себя).

Какъ грустно слышать подобныя слова!., 
(ей, съ iiwoicitocmiio.) Послушан, одпако 
ж е, милая Каролпна.. .

Каролин;)?... А знаете ли, что со дня па
шен свадьбы, вы еще только третш разъ 
называете меня этимъ нмеоемъ.

Б е р н а р ъ .

Это оттого , что мы такъ редко бы- 
ваемъ одни.

Г - ж а  Б е г  и а р ъ .

Кто же въ этомъ виноватъ?
Б е р н а р ъ .

Разве бы ты хотела , чтобъ я всегда 
тебя такъ звалъ?

Г- ж а  Б е р н а р ъ .

Я съ малолетства привыкла думать, 
что кто меня такъ называет*, тотъ дру
жески ко мн* расположена... н когда я 
отъ васъ это слышу...,

Б е р н а р ъ .
То можешь быть совершенно уверена, 

что это говорить теб'Ь самый искреннш 
н нежный другь твои....

Г - ж а  Б е р н а р ъ .
Этакъ вы уверите меня въ своей нЬ;к- 

ностн н любви....
Б е р п а р ъ .

Кто жъ се больше твоего заслужи- 
паетъ?...

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Въ свете пе все те  получаютъ, кото
рые заслуж ивают ъ.*..

Б е р н а р ъ .
Каролина!...

Г - ж а . Б е р н а р ъ .

Друг* мой.....
Б е р н а р ъ .

Послушай.... Самое важное дело прн- 
нуждаеть меня уехать.... но я оторвусь 
отъ всЬхъ дЬлъ, и тотчасъ же ворочусь... 
Если б*  ты согласилась остаться.... не 
для сестры моей.... но для меня, то мы 
бы провели весь вечерт. вмести, какъ пс- 
крепше друзья , какъ нЬжиые супруги, 
которые жертвуютъ всеми светскими удо- 
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Г - ж а  Б е р н а р ъ .



2 V Драматичеаия произведен!)!.

вольствшми , чтобъ доказать другъ другу 
любовь спою... Я, съ моей стороны, искрен
но, оть  всей души, желаю, чтобъ мы все
гда тайъ жиля.... Хочешь лн, Каролина?

Г - ж а  Б е р п а р ъ .
О! разумеется! отъ всего сердца....

Б е р н а р ъ  (про себя'.
Она останется.

Г- ж а  Б е р н а р ъ .
11 готова начать съ завтрашняго дня!

Б е р н а р ъ .
Какъ, съ завтрашняго дня? А сегодня?

Г - ж а  Б е р н а р ъ .
Сегодня, это невозможно. Это бы зна

чило сознаться, что я была неправа.... 
прнтомъ же я обещала Артуру, что тот- 
част. же пргЁду.... ну, а понимаете, если 
я останусь, то бедняжка соскучится въ 
»тон толпе людей.... (Идетъ къ столуи  
и звонить).

Б е р н а р ъ .

Какъ? такъ ты едешь только для Ар
тура?

Г - ж а  Б е р н а р ъ  ( слуггъ, кото
рый входит ь).

Вели подать карету....
Б е р н  а р ъ .

И ты решительно едеш ь?
Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Непремеппо, но я черезъ часъ вернусь, 
а можетъ быть и ранее.... Можетъ быть 
я васъ еще буду дожидаться...

Б е р н а р ъ .
Послушай, однако....

Г - ж а  Б е р н а р ъ .
До свидап1я.... Прощайте. (Уходит ь.)

Я В Л Е Н I Е X X .
Б е р н а р ъ  (одипъ).

Она уехала!... О женщины, женщины! 
Оне всегда одинаковы! 1Йипутное удоволь- 
стш е, вотъ ихъ кумиръ, которому оне

всемъ на свЬте жертвуютъ.... (садит ся.)
О чемъ же я о-шако такъ безпокоюсь?... 
Сестра хотела попугать меня ... Я знаю 
Каролину.... Опа никогда пе нарушить 
своего долга.... И что можетъ случиться 
на этомъ бале? Артуръ обЫцалъ мае, что 
не отондетъ отъ нее нн па шагъ.... и я 
могу на него положиться.... Вотъ истин
ная дружба! Какъ онъ ко мне прпвязапъ! 
Какъ оиъ неотлучно слЬдуетъ за женою.... 
(вскакиваешь.) Боже мой! Какая мысль! 
Что если это онъ!... Н етъ!... Быть не мо
жетъ! Я очень хорошо знаю, что онъ влюб- 
ленъ въ се ст р у . . . .  Однако же , опъ 
сказалъ мне, что устунилъ ее Сенъ-Ламбе- 
ру.... Это не натурально!... Да! Нетъ со- 
мн1.шн! Я обмануть!... Любовь къ сестре 
моей была одна выдумка, чтобъ вернее 
обмануть меня.... А я , глупый и довер
чивый мужъ, я, очертя голову, далъ себя 
водить за носъ, какъ школьнпкъ.... Ахъ! 
я старый -оселъ !... II этотъ молокососъ 
думаетъ , что я изъ числа техъ мужей, 
которые смотрятъ на все это сквозь паль
цы!... Нетъ, мой милый! ты ошибся, же
стоко ошибся ! и я теб е  сейчасъ же до
кажу это .... (Быст ро у ход и т ьг пе видя 
С енъ-Аам бера, который въ это время  
входит ь въ среднюю дверь,  а Г -ж а  Сюр
виль съ лгьвои стороны .)

Я В Л Е Н 1 Е  X X I.

Г - ж а  С ю р в п л ь  п С е н ъ - Л а м б е р ъ .

С е н ъ - Л а м б е р ъ .
Что здесь случилось? Братъ вашъ какъ 

бешеный бросился отсюдэ.
Г-ж а С ю р в и л ь .

Не знаю... меня здесь не было... (про 
себя) я трепещу... ужъ пе узналъ ли 
о н ъ ! (Сенъ-Ла.пберу)  Ну, что ? были вы
у дядюшки?

С е н ъ - Л а м б е р ъ .
Все кончено и все удалось.... Артуръ 

получить завтра предпнсаше къ отъезду»
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Г-я»л C iorun.ii..
Слава Богу, п моя роль окончится..., 

Я эгпмъ буду вамъ обязаиа...
С к и ъ - Л а м б е р ъ .

Почему  ж е  вы ране е  не сказала мне?. .
Г-жа С ю гвп л ь .

Это пе моя тайпа...
С к н ъ-Л а м Б е р ъ.

Эго правда... Но пе вшштеже и меня.. 
Могъ ли я догадаться? Какая женщина въ 
свете решится па такое пожертвовате.... 
Вы тикъ холодны были со  мною, асъ Арту- 
ромъ такъ ласковы п нежпы... О! это было 
ж ес:окое заблуждеше , и падобно пмЪть 
доброту вашего сердца, чтобъ простить 
меня....

Г - ж а  С ю р в н л ь .

Забудемъ все прошедшее... Будущее у- 
тешитъ пасъ... п вотъ вамъ мой залогъ... 
(подаешь ем у р ук у).

С е п ъ - Л а м б е р ъ .

Это верхъ моего блаженства!
Г - ж а  С ю р в п л ь .

Постойте...
С е п ъ - Л а м б е р ъ .

К то-то подъехалъ...
Г - ж а  С ю р в п л ь  (бгьжишъ къ 

окну).
Это Каролина... Съ нею Артуръ... Мне 

надобно съ ними поговорить... Войдите въ 
этотъ кабипетъ.. я васъ скоро позову. 
(Сепъ-Ламберъ входиш ь въ кабипетъ Бер
нара.) Они идутъ.. Спрячусь за это зер
кало... Я все узнаю...

Я В Л Е Н 1 Е  XXII.

Г - ж а  Б е р н а р ъ ,  А р т у р ъ  п (за  зеркаломъ)
Г - ж а  С ю р в п л ь .

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Я больше ничего не хочу слышать... 0 -  
ставьте меня!

А р т у р ъ .

О, рада Бога, выслушайте меня...

Г- ж а  Б е р н а р *.
Что еще осмелитесь высказать? После 

обидпаго ващего призпашя вы потеряли 
все право на мое уважешс и довърсп- 
пость.... Я пе хочу ни впдЬтъ васъ , пш 
слышать...

А р т у р ъ .'

Могу ли я васъ оставить вь эту мпну- 
ту пе вымоля у васъ прощешя за безум
ную мою любовь ? ...

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Опять
А р т у р ъ .

Я впноватъ... Но кто же можетъ ви
деть васъ, не почувствовавъ сильнейшей 
страсти.... Я такъ былъ обмапутъ, такъ 
ослепленъ, что см^лъ думать., что вы 
зпаете мои чувства н не отвергаете пхъ..’

Г - ж а  Б е р н а р ъ .

Что вы говорите...
А р т у р ъ .

Вы были такъ добры , ласковы... всегда 
такъ радовались, когда я являлся, огор
чались, когда уходилъ... я воображалъ, 
что тайное сочувств1с соединяетъ наша 
души... что вы... %

Г- ж а  Б е р н а р ъ .

Еще разъ повторяю вамъ, перестань»
т е !

А р т у р ъ .

Хоть взгляните па мепя... (на колпнпхъ) 
Я у ногъ вашихъ умоляю...

Б е р п а р ъ  (за кулисами),

Какъ ? онъ здесь ?
Г- ж а  Б е р н а р ъ .

Это мои мужъ ! Я ногпбла.

А р т у р ъ  (идешь къ сред
ней двери).

Успокойтесь, радп Бога! Вы сама себе 
изменяете...

Г - ж а  Б е р н а р ъ  (про себя).
О ! уйдемъ, уйдемъ отсюда..,



(Она уходи т ь. Артурь пе зам ечаеш ь  
эт ою . Г-эюа Сюрвиль вы ходит ь изь 
за зеркала, и опь принимаешь ее за Г -ж у  
Бернаръ).

А р т у р ъ .

Уйдите ! скройтесь...
Г -ж а  С ю р в н л ь  (про себя).

Онъ лепя пршшмаетъ за Каролину....
(опусклет ся вь кресла\ отворотившись 
отъ Артура .

А р т у р ъ .
Боже мой!  Она лишается чувствъ, что 

мне делать? Вотъ и мужъ' ( становится 
передъ нею, ст араясь закрыть ее).

Я В .IE  П I Е XXIII.
Г-ж а С ю р в н л ь ,  А р т у р ъ ,  Б е р п а р ъ .

Б е р н а р ъ  (подходит ь къ 
н ем у).

Вашъ часъ, место и оруж1е ?
А р т у р ъ .

Что это значить ?
Б е р н а - ъ .

Вы меня не понимаете I
А р т у р ъ .

Разве вы пе верите моей друж бе?
Б е р н а р ъ .

01 д а ! я васъ понялъ' Кто обольщаеть 
жепу, тотъ дружится сперва съ мужемъ.

Г-жа Сюрв иль  (про себя).
Опь все зпаетъ!

Б е р п а р ъ .

Но вы мне за эту гнуспую измену за
платите своею кровью...

А р т у р ъ .

Кто вамъ сказалъ ? Это клевета! Это 
жестокая ошибка!... Клянусь вамъ...

Бе рп а р ъ .

Чго , небойсь ! Вы были влюблены въ 
сестру мою...

Г-ж л С юрв иль  (дергаетьАр- 
т ура и ти
х о  ем у).

Скажите } что д а !
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А ртур  ь .
Вы это очень хорошо знаете, и я уве

ряю васъ...
Б ерн а р ъ .

Да я-то ужъ не верю вамъ. Все это 
быль обмапъ, заговоръ... Вы вкрались въ 
домъ мои,  Dii мою доверенность, друж
бу, чгобъ вернее достигнуть гпусной сво
ей цели...

Г-ж а С ю р в и л ь  (тиХо Apr 
т уру).

Не теряйте нрнсутсппя духа... продол
жайте свои у вереи in...

А р т у р  ъ.
Еще разь повторяю вамъ , что вы не

правы... Вы, кажется, забыли все  паши 
разговоры... Если бъ я въ самомъ деле п 
шгЬлъ ту цель , которую вы предпола
гаете , то вы ж е  уверяли мепя , что это 
въ свете всегда такъ водится...

Б ер ПАРЪ.
Это ужъ слшпкомъ...

А е т у р ъ .
Вы сами говорили ,  что лтобовникъ же- 

ны всегда бываетъ лучшимъ другомь му- 
;па....

Б ЕР ЦАРЪ.
Разве я о себ е  , сударь , говорплъ?

А р т у р ъ .
Для мепя-то ваши слова былп общпмъ 

правпломъ...

Б ерпаръ .
Такъ вы сознаетесь?.., (увидя плащъ 

Г -ж и  Сюрвиль) Что я вижу ? жена моя?
Артуръ (про себя).

Я погибъ,
Б е р п а р ъ .

II она въ обм ор ок е ! Что это значить? 
Что здесь было?

А р т > р ь.
П оверьте, что ничего такого...

Б ер и ар ъ .
Н етъ! я хочу все знать...

произведешя.
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Но, успокойтесь, радо Бога! вы виЪ 
ссбя...

Б е р ц л р ъ -

Я какого не пощажу... (съ огыиепствомъ 
бросает ся впередъ f по Артуръ ею  у -  
держиваетъ. Сепъ-Ламберъ еыбгыаетъ 
изъ кабинета).

Я В л Е И I Е XXIV.
Т  i> ж е п С е н ъ - Л  ам б  е р ъ .

С е н ъ -Л ж м б е р ъ .

Боже м о й ! что съ вамп сделалось!
Б е р н а р ъ .

Оставьте меня... А вы, сударыня... пе
реставьте притворяться... я вс в-Ьрю ва
шему обмороку... Взгляните па мспя..>. 
(Увидя Г -ок у  Сюрвиль) Боже мои! Сестра!

Г -ж а  С ю р в п л ь  (т ихо Б ер-

. « и в ч я ; !  аж-'I  наРУ)'
Перестань, братецъ... взгляни...

Б е р п а р ъ  (про себя).
Понимаю... К-Ьдпый Сенъ-Ламберъ!

С е н ъ - Л а м б е р ъ  (Арт уру).
Онть кажется успокоился...

Б е р н а р ъ  (про себя].
Прекрасный ур ок ъ !.. хороша будегъ 

свадьба...
Г -ж а  С ю р в п л ь  (т ихо Бер- 

пару).
Уведп Сепъ-Ламбера... мн-fe падобио по

говорить съ Артуромъ ..
Б е р н а р ъ  (т ихо).

Какъ? ещ е!
Г -и; а С ю р в и л ь  (также .

Да !... Но продолжай свою роль... Ты 
можешь говорить сердито.

Б е р н а р ъ  (т ихо ей).
Ты права... Я вЪдь и за тебя должеиъ 

вступиться..- (Арт уру) Послушайте, моло
дой человЪкъ! Вы должны мнЪ будете 
отдать стропй отчетъ... (т ихо Артуру) 
Какъ т ы , братецъ, неосторожен* I

А р т у р ъ . А р т у р ъ .

Что эт о ?
Б е р п а р ъ  (громко).

Вы понимаете чего требуетъ отъ васъ 
честь... ( т и х о  ем у ) Отвечай смЪлЪй...

А р т у р ъ  ( г р о м к о ) .

Я готовъ...

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Господа! теперь не время п не m Lcto...

Б е р п а р ъ .

Вы правы... Пойдемте въ мой кабп- 
нетъ... (т и х о  Арт уру) Встапь! съ то
бой хотятъ говорить...

А р т у р ъ .

Со мною ?

С е н ъ -Л am б е р ъ .

Пойдемте, господа!.. • г •
Б е р н а р ъ .

Пойдемте... (Артуру т ихо , который 
хочет ъ итти) Говорю тебъ, останься...
(уходят ъ съ Сепъ-Ламберомв).

Я В Л Е Н I Е X X V . iT  

Г -ж а  С ю р в и л ь  и А р т у р ъ .

А р т у р ъ .

Что все это зпачнтъ? п какпмъ обра- 
зомъ вы здЪсь очутились ?

Г - ; к а  С ю р в п л ь .

Чтобь въ послЪдшй разъ взять на ссбя 
вашъ проступокь... Артуръ! вы очень ви
новаты... Q я вс1>хъ болЬо пострадала 
отъ васъ ..

4

А р т у р ъ . '•«■У •»> ( дик

О! радп Бога] я оправдаю васъ передъ 
ц’Ьлымъ свЪтомъ...

Г -ж а  С ю р в и л ь .

U покрогте стыдомь моего брата, уни
чтожите навсегда его семейственное сча-



CTie? Чтобъ спасти п то н другое, я жерт
вовала сама собою... Я видела вашу цель 
п происки... звала всю опасность Каро.ш- 
пы, и решилась спасти ее.

А р т у р ъ .

О! вы пе зяаетс ! Она меня ие любить... 
Что мне теперь делать?

Г - ж а  С ю р в и л ь .

Заслужить свое прощеше... Я могу со 
общать вамъ ир1ятную новость. Вы на
значены секретаремъ посольства пъ Шве- 
цпо.

А р т у р ъ .

Я?.
Г- ж а  С ю р в и л ь .

Завтра уезжайте отсюда ... Съ этимъ 
услов1сиъ ваша тайна умретъ въ груди 
моей...

А р т у р ъ .

Чего вы требуете ? Уехать ! Оставить 
Каролину !...

Я В Л Е 1 П Е  X XV I.

Т е ж е  и Г -ж а  Б е р н а р ъ  ( бросает ся въ 
объятия Г -ж и  Сюрвиль).

Г -ж а  Б е р н а р ъ .

О! великодупшейний другъ моШ- Какъ 
выразить тебе  мою благодарность... Я стоя
ла тамъ за дверью , трепетала п все 
слышала... (Арт уру) После этого вы пой
мете , сударь, что мы уже не должны 
и пе можемъ больше впдеться другъ съ 
другомь... Прошу васъ... пи слова. . Если 
хотите, чтобъ я сохранила къ вамъ какое 
инбуль уважеш е, уезжайте, уезжайте 
завтра же... Въ протпвпомъ случае, я не 
только буду ненавидеть васъ... я вась 
буду презирать.

А р т у р ъ ,

Фду...
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Т и ж Е ,  Б е р н а р ъ  и С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Б е р н  а р ъ ;

Что же э т о , сударь? Мы васъ ждемъ, 
а вы тутъ ... А! и жепа моя!..

А р т у р ъ .

Позвольте...
Б е р н а р ъ .

Впрочемъ, Сенъ-Ламберь объяснилъ мне 
все... я самъ погорячился (т ихо жеить). 
Я тебе разскажу после презабавную сце- 
ну.. (Арт уру.) Правда ли, что вы едете?

А р т у р ъ .

Завтра же.
Б ер  иАРЪ.

Очень сожалею... мы все  васъ такъ 
любили...

Г -ж а  Б е р н а р ъ .

Впрочемъ, все за то  п рады , что вы 
получили такое прекрасное место-..

Б е р н а р ъ .

Д а! К онечно!... А кто вамъ его выпро- 
сплъ ?

С е н ъ - Л а м б е р ъ .

Я.
Б е р н а р ъ .

Вы?
А р т у р ъ  (про себя).

Я предчувствовалъ.

Б е р н а р ъ  (т ихо Артуру').

А знаешь ли, ведь это пе глупо съ его 
стороны!

А р т у р ъ  (громко ем у).

Вы мне позволите писать къ вамъ ?

Б е р п а р ъ .

Непременно... и ко мне п къ ж ене...

А р т у р ъ .

Это утешитъ мою разлуку. Прощайте,

пропзведешя.

Я В Л Е Н I Е XXVII.



Б е р н а р ъ .

Чтожъ это ? Ты не прощаешься съ да
мами ?

( Артуръ подходит ъ къ Г-экгъ Бернаръ, 
но та, поклонившись , уда л яет ся . Ар
туръ быстро уходи т ь).

Г - ж а  С ю р в п л ь . 

Слава Богу, овъ уЪхалъ!
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Б е р н а р ъ  '(потираешь себгь 
руки).

Ну, в-Ьдь не навсегда же ! Авось ско
ро назадъ пргЬдетъ.


